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摘　要

有机培肥是稻麦轮作体系作物增产的主要措施，也是农田可持续利用的重要保证。团聚体作为土壤最基本的结构单元，是土壤肥力的物质基础，也是土壤碳氮转化的主要场所。理解有机培肥下土壤团聚体碳氮转化特征是科学施肥的基础。本论文以……
关键词：长期施肥，土壤团聚体，碳氮转化，氨氧化微生物，纤维素分解基因 


Abstract

Organic fertilization has always been considered as an important practice for yield improvement of rice-wheat rotation system, which provides vital guarantee for sustainability of agroecosystem. As the key component of soil structure, soil aggregate plays the material basis for soil fertility and mediation for carbon (C) and nitrogen (N) turnover. The thesis……
Keywords: Long-term fertilization, Soil particle-size fraction, Soil carbon and nitrogen transformation, Ammonia-oxidizers, Cellulolytic genes
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表1-1 已发表的兽医领域的单域抗体

Table 1-1 Overview of published nanobodies in veterinary

	病原
	免疫原
	骆驼科动物
	生产宿主
	用途

	A型禽流感病毒
	HA（H5N1）
	美洲驼
	大肠杆菌
	治疗

	A型禽流感病毒
	HA（H5N1）
	美洲驼
	大肠杆菌
	治疗

	狂犬病病毒
	G蛋白
	美洲驼
	大肠杆菌
	治疗

	口蹄疫病毒
	口蹄疫病毒感染BHK细胞的粗提物
	美洲驼
	酵母VWK 18gal−
	治疗

	口蹄疫病毒
	FMDV空衣壳
	双峰驼
	大肠杆菌BL21
	检测

	猪内源性逆转录病毒
	氨基葡聚糖蛋白
	美洲驼
	大肠杆菌
	治疗

	牛痘病毒
	牛痘活病毒
	美洲驼
	大肠杆菌Tuner
	检测
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图2-1 典型胶原蛋白分子结构
Fig. 2-1 Typical molecular structure of collagen
第N章 结论
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“目录”二字黑体二号，居中，中间空一个全角字间距，段前、段后间距各1行





目录中一至三级标题均为宋体小四，英文和阿拉伯数字为Times New Roman字体。行距18磅，段前、段后间距各0.5行





黑体三号，居中,段前、段后间距各1行





表中汉字宋体五号，英文和阿拉伯数字Times New Roman五号，行距18磅





按首字母排序





表格（三线表）居中，宽度不超过左右页边距。表中各列上下对齐（包括表头，建议左对齐）





1级标题，黑体三号，段前、段后间距各1行；字间距为“标准”





2级标题，黑体四号，段前、段后间距各1行；字间距为“标准”





3级标题，黑体小四号，段前、段后间距各1行；字间距为“标准”





表名应中英文对照且居中，中文黑体小五号，英文Times New Roman小五号。中、英文标题行距18磅，段前、段后间距各0行





表内的汉字宋体小五号，英文和阿拉伯数字Times New Roman小五号，行距18磅





表格（三线表）居中，宽度不超过左右页边距。表中各列上下对齐(包括表头，建议左对齐）





表注汉字宋体六号，英文和阿拉伯数字Times New Roman六号





正文，汉字宋体五号，英文和阿拉伯数字Times New Roman五号，行间距18磅





图片如用放大或缩小的复制品，必须清晰，反差适中；照片应有表示目的物尺寸的标尺；引用的图须注明来源





图序、图名中英文对照，置于下方；汉字黑体小五号，英文和阿拉伯数字Times New Roman小五号





正文，汉字宋体五号，英文和阿拉伯数字Times New Roman五号，行间距18磅





期刊





黑体，三号，段前、段后间距各1行，字间距为“标准”





论文集、会议录





标准





图书








专利








报告





专著中析出的文献








学位论文





期刊中析出的文献





图书





期刊
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